
現測地綿露軸直弼 丁RANSPARENCY ��● “● 寛 ′機 ヽ ヽ●● ヽ 書 誌 �ー‡、† 一㌧1 1 ¥ 「 《、一瞥獄 A �"○○-一〇‾ ヽ1 ヽ 温子 ●、、く 

MAS丁ERS 

÷馨≡五一二 ��葛○○ 　二王.‾ 

・う′会・鬱・・態 ヽ・● f ・章二　書、 　・¥ l少 〇〇〇′′′ 　- 聾謬饗韻・._--襲撃・二二.・_ 一一〇喜〇〇〇〇〇二 　「〇〇〇〇〇〇‾ 　　　　● ヽ �登 

一　、　　　　　　　　　　臆　　臆′ �_三二十 、ここへ、、、 、ミニ三三三‾ ヽ ト、 〇〇〇〇 　〇〇一萱〇〇一〇〇〇一一一一〇丁 �輩し ノこ 轡幽 「‾葛葛鵜「‾〇〇〇〇‾ 

"ヽ● 

○○“ 一、　　が「,-」‾∵ノ二 ��裁選′ノ ー/饗一須藤繋 

∴工、∴ ・_ヽ’ ●正字三 雲.≒予言 、 �董襲 ●○○ ヽ くそ二二を ヽ 
露′題額饗 .・.一〇〇′ ■ゝ・雄∴ 

●“〇〇一〇°"●〇〇〇〇〇“〇〇一●“〇 三エこlj ●一-○○.〇一- �鱒　二孟_室 　　　●誉--.. 

三菱肇墾_筆二繋 馳」 一°“‾‾　●「十手. 
家書主　　　　　　　　　　　　　　事 

≡王子つ　　　　　こ王こブ「:ニー● 

ノ撥繋 ヽ ヽ・ l �　　　　●●●′ 一,　毒薬繁’ � �Manfred E. Kober, 

豪雪 �　〇〇〇 　　- 葛ここ・“一〇〇〇〇"“〇 一〇〇〇〇〇〇〇°〇〇°〇〇　〇〇〇〇〇〇°〇°〇〇〇〇〇〇〇〇 ○○“〇〇°“-○○-　〇〇〇〇〇〇〇°〇°〇〇〇〇〇〇 .〇°〇〇〇°〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇　〇〇°〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇 

麹・、 薫襲; 一、-章●/ 発露聡鴫.澱拓 

?プチ二ケ ��.“-輸""〇〇〇〇〇〇〇〇　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〇〇〇〇〇〇〇“〇〇〇〇°〇〇〇〇〇〇 

i　　　　　　　　　　　　　　　　　　イ/ ��.-“〇〇一 

露題馨姦室蘭.∴ 　ミヤ;’: ・毛塚軍手薫蓬葵議3 ��"○○葛○○○ 　　　　　　○○○〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇〇・ 〇““〇〇〇〇〇〇〇〇　　　　〇〇〇°〇〇〇〇一 　　　　　　　- 議　事..髄・ヤ・毅　鞠卦鬱 ��丁h.D. 
琴茅欝、、・鬱麗醸 



1
l





軸韓

BIBLIOLO GY

[「汁
○○臆　　　　　　　○○臆　　　　　○　　　　○　　　　　i

i-　‾‾　‾　　　　　　　　　　　　」

三園　臆三

THEOLOGY PRO PE R

PNEUMATOL OGY

CHRIST O L O GY

ANGELOLOGY

nnrT榊皿ANTHR。P。L。GY

HAMARTIOLOG Y

重きso冒ERIO」O館Y

ECCLE SIOL O GY

ESCHATOLOG Y



丁岬各 INERRANT

丁い巨 lN「IN書丁各

卸調油i山塊

丁H各IN

都議潮可瑚されd

晒し〔 DOC丁冊§

cARNATE

「溺

繭

THE INDISPENSABし各

丁岬各IN置丁I木工‾ i 

THE INDEScR旧ABしE

THE INDISPENSA

THEIMPORTANT 

THEINEXORAB[E_‾‾ 　　‾‾‾‾1「‾〇〇〇〇〇〇 

Manfred E. Kober, Th.D.



THE INERRAN

O戸SIN

THE INFINITE

FROM SIN

都議測可i山塊

都議柵正雄尋nd

脚し〔臨丁軸岱

THE INCARNATE

FROM SIN

「顕
THE INDISPENSABLE

OFSiN

THEINITIAL INSIN 

THEINDESCRIBABLE 　BYSIN 

THEINDISPENSABしE 　FORSIN 

THEIMPORTANT FORSINNERS 

THEINEXORABしE 　OFSIN 

Manfred E. Kober, Th.D.



THEINERRANT 

RECORD 

OFSIN 

THEINFINITE 

RECONCILER 

FROMSIN 

都議硝正朔

都議硝正雄尋nd

醍醐C丁代

THEINCARNATE 

REDEEMER 

FROMSIN 

THEINDISPENSABLE 

RESTRAINER 

OFSIN 

隅

THEINITIAし 

REBELS 

INSIN 

THEINDESCRIBABしE 

RUIN 

BYSIN 

THEINDISPENSABしE 

REMEDY 

FORSIN 

THE IMPORTANT

REFUGE

FOR SINNERS

THEINEXORABLE 

REMOVAL 

O「SIN 



晴A田園A鵬丁漢0し06Y



′ l

ク;
●

名

車

日

田。日

田

胴

常
田

霜

揚/一イ

国書日

日日

翻
′′

磐

陽

一一　〇〇

/"

瀦

蝋脳
こ二二二一三

こ;〇°患

重さ害

二惑
ヽ　　　　ヽ

⊂⊃

ヽ竜

⊂主

事ここ国

璽雪

●"ヽ

●　■I

「二〇

観

た

ブ〇年●

/1」翳

l
(

●●

■′

●○○ト　"ト　〇　　一

は圏・-T

翳′●■ ノ

鷲塑

色

物闇

雄

【コ

【二つ

浅田甲　∴
_ノ、

一一〇　●

● ,∴∴∴∴}

.〇〇　　　　一〇●一.〇〇一　　-

● ・輸　　〇二二

:三二　二ニー一一三・・

きざ慧□田畿
■こコ　　　　コ

、　　　ヽ

"●　　　　　●

●○○

。巨星陸　き。。」。田

口

/

タロ
●　ヽ●

/ .′}ヽ
●　　●

ン’ ・ ヽ

・ここ
’ノ

霧
_γヽ
〇〇　　　〇

‾二手・

二〇〇
、〇　〇-

三雲
●　-“○○-　　　●-●

_　-"●　　-一一十◆　□□ここコ

二三　三三三
一〇〇●一●　一　　　　一一一〇〇〇　一

ヽ【〇〇〇　　‾‾二一

一二　三三三
‾　　_　　〇〇

・--・ごこ

【コ
●○○-　〃-

●"●

"●　○○“●

一室千二

鷺
l〈信.

-〇二「-

.○○●-

園
田名　′日脚
し・萱　〇°　〃　葛　○　○　　　臆喜一」

閉門四日日脚田圃

園日
曜劃

乙こ王事日

嗣
擁「門口旺」

園田田圃
阿]田圃園田

田

′劾,

欝口態主∴●
国軍さ

「二　〇 ’‾　‾　‾‾

「「臼田[土 間看漢

E∃囲

巨星。田

圃
看易

。□

□囲間
口田間口 □

敵
い
●l oo田

l　書　　日

日間口0
巨画□ 田

口巨二回口
に∵二二二二一
口

/

I

l有

/ ′,
I.

I

/
l

l

I

/

I

′′縮

鰯

ミここ至

⊂二つ

囲

聡　緊

圏

_了.一-
臆「一一

ミヽ

嬢璃
0

戎輯

繭
繭

脳
さ図

譜

田
口

緊

憶

轍園
I

籍

●

ク

)

田
口ロ

ロ田

野l
/

l

田

鶴
欄

間賦鶏

口【相田　　　田

口

鯛鰯

′
級

′

●

口

擬態

因舘翰因肋間。。。
田　　〇

年【ヂ三二二ン　◆　　ヽ　-



’　　下種-∴∴.1 

)　　’小で 
プ　　罵言 

S　　「 

〇・嵩 ヽ¥r・ � � �V5丁∴… ●● ��● 

I・′l〃 ��� � 

● � ��I 

〇〇〇◆ �→ �・青嶋l 

、尊 



S工N

撃中卒ap「巌の

Sin (properly h幣中卒αp「Iα, both originany sig-

nifying !0 7”ふ) is any action’WOrd, desire, PurPOSe,.Or

Omission contrary to the law of God; a VOlnntary vIO-

lation oちor failure to comp]y with, the divine law

(Rom・ iii, 20; iv, 15; Vii,7; James iv, 17). Whether

SuCh a ]aw be revealed in the holv oraclesタOr in the

COnStitution of ouma山re’the violation constitutes the

transgressor a sinner (Rom・ i, 19-32; ii, 11-15).

Hama鵬a:
’’The metaphor behind the

WOrd is missIng the mark. ‥

this is not only a negative

idea but incIudes the positive

idea of h請ing some wrong

mark"’, Char書es C. Ry「書e
"I

こ±動吏:
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LITERATURE.
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JAMES STRONG S.T.D.

ⅣEW　了0RK:

HARPER∴あ　BROTHERS’PUBI,重SHERS書

す京A京重し重郵∴かQU▲重ふ

重894.

holy n機me.

Sin (properly聖聖,卒αp「/α, both originally sig-

nifying !o寂s$) is any action’WOrd’desire, PurPOSe享

Omission contrary to the law of God; a VOlmtary vIO-

lation oちor failure to comply with, the divine law

(Rom. iii, 20; iv, 15; Vii, 7; James iv, 17). Whether
SuCh a ]aw be revealed in the ho量y oracles) Or in the

COnStitution of our nature? the violation constitutes the

transgressor a sinner (Rom. i, 19鴨2; ii, 11-15). The

Various words by which sin arid wickedness are set forth

in the Old Test. throw considerable light t pon the real

nature and tendency of the evil.

1・ The proper and ongmal idea of sin. appears to be

that it is cb COm吻shoγ生foαタ・ f融e 。あわay, a “ missirig”

the ma血(さ撃中旬αp7-んw). The end of man,s being

is to be like unto God, tO have臆will in thorough

harmony with the divine will, and so to glorify God

and epjoy him forever. God is Iove; and to Iove him

and be beloved by him is true blessedness. The who]e

law is summed up m love’Whence sln)Which is contrary

to Iove) is d failure in the purpose ofour existence.

2・ This leads us to the second idea of sin) name]yJ

that it is fゐe /γan秒・e$Sわ畷qf God,s Jauら　Frbm the

Christian theistic standpoint there is no doubt as to the

existence of an etemal moral order. That which’aC-

COrding to this mle) Ought tobedone lSgOOd ; that which

Ot重ght 720鯵to be done is sin. The law being neither

advice nor prayer) but a positive demand) Our Only re-

lation to it can be either that of submission or trans_

gression. Whether we look upon God,s ]aw as moraI)
that is) StamPed upon our nature) Or POSit諒e) that is)

reYealed to us from without, in either case it should be

COnSidered bil-ding upon our hearts) fmd should be im-

Plicitly obeyed) because it proceeds from the holy and
]ov竺g Author of our being. Duty is represented in

ScrlPture aS a Path along which we shou]d walk, and to

Sin is to tral-SgreSS Or tO gO OutOfthe way ofGod’s com-

mandments; hence the usc ofthe word 「⊇㌢to passover・

3・ Agaln) eVCry tranSgreSSiol- is repr{うSenteしI ill the

Bible as cm αCまの.ebellio7a (壇P nl一…堅)・ God is

the Ru]er of his pCOPle) the Father of t’he hしIman raCe.

In both these capncit‘ies he demands obcdience. To sin

is to rebel ago皿s川is paternnl rule, tO reVOlt from his

allegiance. It is t′O aCt in{一ependel-tly ofhim) tO Set uP

the ‘Yill ofthe crcature a即皿st the wi]l of the Creator)

to pu高elfin tho placo of God, and thus to dishonor his
〇　　　　　　〇一　　　　●
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1894.

that is, Stampell upon ol章r l-ature) Or POSitiTe, tllat

revcalcd to us from without, in either case it shol重ld

S王n (properly雪印卒αp「‘α, both originally sig-

nifying to mゆis any action’WOrd, desire’PurPOSe, Or

Omission contrary to the law of God; a VOlnntary vibL

lat‘ion oちor failure to comply with, the divine law

鱒om・iii, 20; iv’15; Vii,7; James iv, 17). Whether

SuCh a law be revealed in the holy oracles) Or in the

COnStitution of our na血e) the violation constitutes the

traPSgreSSOr a sinner (Rom・ i’1雌2; ii, 11-15). The

VarlOuS WOrds by which sin and wickedness are set forth

in the Old Test・ throw considerable light upon the real

nature and tendency of the evil.

1・ The proper and onglnal idea of sin appears to be

that it is α COm吻sho桁fo2”. twe dsi海a ・・ missirig”

the mark (撃T’車αp「ん項　The end of man,s being

is to be like unto God・ tO have臆will in thorol直

harmony with the divine will, and so to glorify God

and enjoy him forever. God is Iove; and t。 l。Ⅴ。 him

and be beloved by him is true blessedness. The whoIe

law is summed up ln love’Whence sln’Which is contrary
●

to Iove, 1S a failure in the purpose ofour existe11Ce.

2・ This leads us to the secolld idea of sin? name]yJ

that it is沈e /γa榊や・eSSわ73 q/ God畠α2,. Fr。m th。

Christian t’hcistic standpoint there is no doubt as to the

existence of an eternal moral order・ That which, aC-

COrding to this rule, Ought to bedone lSgOOd ; that which

O‘一ght脇tO be done is sin・ The law being ne皿er

advice nor prayer’but a positive demal-d) Our Only re-

lation to it can bc either that of submission or trans_

豊平n. Whe!her we look upon God’s ]aw as mora],

is,

be
CO一一Sidered bil-ding upon our hcarts’and should l)e im-

函itly obeycd, bcc租use it procceds from thc holy an。

]ov!ng Aし一thor of ollr being. Dl‘ty is reprcsented i重1

ScrlPture aS a Pat-1 along w一}ic-1 ‘Ve Shoし一Id walk, and to

Sin is to t,ral-SgrCSS Or tt) gO OutOft一一C Way OfGod・s com-

ma11dments ; l-CnCe t,l-C `一SC (冊一e WOr‘l →⊇gro叩ss ovcr.

3・ Agall一, C‘'Cry tr踊sgrcssiol- is rcpr{}SCl-tC‘=ll the

恥le種8鋤αC母タ・ぐb雄ひ,中堅両青書). G〇° is

the Ruler of I-is l}COPIo) the Fnt,hcr o川lC llllmun raCe.

In both theso capncit‘ics hc dcma11ds obcdicnce. To sin

is to rebel 。guns唖s pntcrn種l rし一Ie, tO reVOl=rom教lis

allegiance・ It is t’…Ct il一(一cl-e両eutly of him) tO Set叩

the will ofthc crcat冊c agunst the will of tho Creatorl

to pu高elfin tho placo of God’n11d thus to disho11Or llis
ヽ　　　ヽ

holy n寄me.
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GRE雷K　WO員D �● �雷NG重工S櫨 で只ANSIA重工ON �　XEY 鼠E量ERENC雷 �N.曾. USAG雷 �舶O鼠九重的EAN工NG 

γ)αP丁でα 異型凪で亡la � �eln �　確湘職種種5:12 よ騨犠転融 密室聴く誌鞠 �272 �ヽ � 

柵Pdβαoし⊆・ 

Romanき4:15 盤誌島糟粕 � 

tran39res8lon ���　7 i � Paraba8i8 ���(Rom・2:23うう:14; Ga|.3:19JHeb.2:2 9!|5;rTim.2:14) 

関Pd具でひいα �亡でe容pa88e8 Offen●e ��　Ro狐an8与こ15 重sBu章n競●筆録鵜原興れ∝.∞置賀〇九 録亭心∝l曲七重o章雄心持u葛直也○○手 簡ne●寄〇〇種e調教nybed∞d.調uch 調機種職種●ce扉O∝l.重のdthe郎 �22 � 

Parap亡oma ���b●鴫∝,高庇轟心もone調m.Jc調● C鵬t,蘭血●関調to調軸y. 

郵α印購Oイ �disobedience ��　鼠omans与:19 19For.書byoacmm,●d重●Obo也. 織託て蕊害意 ben富農de轟心t∞u」 �3 � 

Parakdざ ���(重工Cor.10:6i 櫨eb.2:2) 

ふらし録でα �unrighteousness 　血iqui亡y ��　Romans|:18 書き職人鴨調書h寄〇億.l●舟 場種重d庇調h種油●重きの轟き腿u種● ●頃軸心●鱒後れdu誼葛かt○○ume種扉 や乎・青嶋巾01d血e句同調心調い �2与 � 

Ådikia ���耽○○u軍の⊂種; (C01.3:2与) 

●　● αVOいしα Åno皿ia �iniquity transgression ��Rom急ns4:7 欝薫鱒宣誓窯 (工Jn.3:4) �1与 � 

ふoさβこしα �ungod|ine8S ��　Romansl:18 重8Fo「^hewr|th寄oodI書rぐ 章寄書d庇同h⊂種V蜘●なきin書tall調- 即in`鑓●nd…鴫轟むく●ouまれc3書証 やl・Who′holdthc'truthirlun_ �6 � 

A3ebela ���巾匝●調⊂∞; (Rom.1lこ26) 
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NEW TESTAMENT WORDS FOR SIN

GREEKWORD �ENGLISH �KEY �N.T. �MORALMEANING 
TRANSLATION �REFERENCE �USAGE 

d岬P可α Hamartia �Sin �Romans5:12 12wherefore,aSbyoneman§ln enteredintotheworld,anddeathby §ln;and§Odeathpasseduponall men.forthatallhavesinned: �272 � 

れαpdβα0噌 Pa「abasis �transgression �Romans4:15 15Becausethelawworkethwrath:for wherenolawi§,rhe〆eおno 書調調§gre§§ion. (Rom.2:23;5:14; Gaし3:19;Heb.2:2;9:15; 書丁im.2:14〉 �7 � 

調qpd調での岬 �trespasses �Romans5:15 lSButnota§theo∬ence,SOalsoお 皿efroe$ft.Forift山ou軌the o飢)nCeOfonemanybedcad,muCh mre血egm∞OfGod,andthegift bygmce,一面胸高byonermn,Jesus Christ,ha血abourrdeduntomany. �22 � 

ParaDtOma �Offense 

調αpα牝0重 ParakQ亘 �disobedience �Romans5:19 I坤orasbyoneman’sdi§Obedience manywerermdesimers’§Obythe obedienceofoneshallmanybe rmderi♂lteOus. (llCor.10:6;Heb.2:2) �3 � 

dらし諦α �　　●、∴i● 　　′ unrighteousness �Romansl:18 18ForthewrathofGodisrevcaled fromheavenしagainsta11mgodliness andunrighteou§ne簿Ofmen’Who hold血etruthinun轟ghteou§neSS; (C0l・3:25) �25 � 

Adikia �InIquity ●● 

dv〇両α �Inlquity ●● �　Romans4:7 7s少i喝帝Iessed4γetheywhose !niqult!esarefdrgiven,andwhose �15 � 

AnomIa �transgression �sinsarecovered. (lJn.3:4) 

d示βcしα Asebeia �ungodliness �Romansl:18 18ForthewmthofGodisrevcaled fromheavenagainsta11ungod!ine§§ andur正ght∞uSneSSOfmen’Who holdthetru血inurlrighteousness; (Rom.11:26) �6 � 
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THE FOUR TYPES ‘
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GENES重S 2, 3

what he would call them: and what-

soever Adam called every living
creature, that朋as the name thereof.

20 And Adam_gaVe nameS tO all
cattle, and to the fowI of'the air, and

to every beast of the field; but for

Adam there was not found an help
meet for him‘

21 And the LoRD God caused a
deep sleep to fall upon Adam, and

he slept: and he took one of his ribsl

and cIosed up the flesh instead

thereof;

22 And the rib, Which・ the LoRD

God had taken from man, made he a
woman, and brought her unto the
●man. .　　　　　　　　　’’‾

23 And Adam said,.This is now
bone of my bones, and鯖esh of my

flesh: She shall be called Woman, be-
cause she was taken out of Man.
24 Therefore shall a man leave his

father and his.mother, and ′Shall

cleave unto his wife:.and they shall

教場one flesh. -

25 And they were both naked, the
man and his ‾wife・ and were. not

ashamed.

CHAPTER..3

N絡鵠霊器機請盟
the LeRD God had made. And he said
untふ　the woman, Yea, hath God

said, Ye shall hot eat of every tree of

the garden?　　　　　　　　‘∴∴∴∴、

2 And. the wo甲an said unto the

serpent, We∵may eat of the fruit Of

the trees of the garden:

3 But of the fruit of・ the‘tree which

is in the midst of the“garden; God

hath said, Ye shall hot’eat of it,.nei-

ther shaりye touch it, lest ye die.

4 And the serpent said’’unto the

WOman, ′Ye shall.not surely die:

5　For God doth.know that in the

day ye. eat“ thereof, then your eyes

Shall be opened, and ye shall be as

gods, knowing good and evil.
6　And when the woman saw that

the tree was good for food, and that

it was pleasant to the eyes, and a

tree to be desired to make one wise,

she took of the fruit thereof, and did

3

eat, and gave also unto her husband

With her; and he did eat.
‘ 7.And the.eyes of them hoth were

OPened, and they knew that they

W℃re naked;∴ahd they sewed fig

leaves` tOgether, and made them-

Selves‘ aPrOnS∴ -　　　　　　′

8.And they heard the voice of the
LoRD God walking in the garden in
the cooI of the day: and Adam and
his wife hid themselves from the

PreSenCe Of the LoRD God amongst
the trees of the garden.　　　‘.
‘ 9 And the lJORD God called unto

Adam, and said unto him, Where ar!
thou?

10 And he said, I heard thy voice
in the garden,・and I was afraid, be-

CauSe I was naked; and I hid myself.

1l. And he said, Who told thee that
thou was! naked? Hast thou eaten of

the tree, Whereof I commanded thee

that thou shouldest.not eat?

12　And the.man said, The woman

Whom.’.thou gavest [o心e with me,

she gave me of the tree, and I did

eat.

13　And the 1のRD God said unto the

WOman, What竜this thal thou hast

done? And.the woman said, The-Ser二

Pent beguiled me, and I’‾did eat. ∴二.

14 And the IJORD God Said unto the
SerPent, B∝auSe thou hast done

this, thou ar書cursed atrove all cattle,

and above every beast of the field;
upon thy belly shalt thou go, and

dust shalt thou eat all the days‘Of

thy life:

15 Ahd Iニwill ptlt enmity betwech

thee and the Woinan, and between
thy §eed and her seed; it shall brui§e

thy head, and thou shalt bruise÷ his

heeト　・ ・・　　　　　　　●・’

16　Unto the‘ woman he said, I will

greatly multiply thy sorrow and thy
COnCePtion; in sorrow thou shalt

bring forth children; and thy desire

Sha〃 be to thy husband, and he shall

rule over -thee.

17　And.unto Adam he said,●Be-

CauSe thou hast hearkened unto the

VOice of thy wife, and hast eaten of

the.tree, Of which I commanded
thee. saying, Thou shalt not eat of it:

CurSed is the ground for thy sake; in
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MA旧N丁HE書MAGE OF GOD
Genesis l:26-28

MAN CA岨OVE GOD

EMOTIONS

MO � � �L 

D♀p船yed

Rom. 1:26

VOLITIONAL 

Deadうn ed

Rom. 2:8

RUし巨

REGAL 

Defa u〃ed

2 Co「. 4:4

lNTELLECT

MENTAL 

Da座せned

Rom. 1:21

MAN CAN OBEY GOD

EPH. 2:1,

中k。嵩豊富盤
In treSPaSSeS and sins.'一

Manrred E. Kober, Th.D.
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2T　SS・2:13 

POSITIONAL 

SANCTIHCATION 

1COR.1:2c鼻6:11 

PROG　SSIVE 

S　　CTIHCATION 

1PETERl:16 

PE　　CTIVE 

S　　CTIHCATION 

1　SS.5:23;1JN.3:1-3 
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SÅNCTⅢICÅTION EN ITS FO眼STAGES

PREPARATORY 

SANCTTHCATION 

2富HESS.2:13 

POSITIONAL 

SANCTⅢCATION 
‾1COR.1:2cf.6:11 

PROGRBSSⅣE 

SANCTIHCATION 

まPET藍Rl:16 

PBR要巳CⅡVE 

SANCTⅢCATION 

l雌S§.5:23;1肌3;1-3 

SANC珊CÅTION IN ITS F。言sTA。ES

OR THE SP旧ITUAL MAN

POS重TIONAL 

SANCrIFICATION 

lCOR.1:2cf.6:1宣 

Salvation

lCOR:2白4

NA丁U鼠Aし
F」ESHEN

PHIし.ま:12

CARNA」

l CO農.3:置

PERFECrI V E

SANCHHCAT重ON

l ⅢⅢSS. 5:23; =N. 3:ト3

Glo「i「icalion

SP旧ITUAし lCO鴫.ま;15

H〔寄.与:14

lCO-R.3;3

CondemnatiQn Dedication KNOWLEDGE十TIME十EXERC重SE=SP事RI丁UALITY

PREPARATORY 

SANCTⅢCATION 

2THESS.2:重3 



THE CORRUPT10N OF THE FLESH
・　　　　　AND

CHRIST-LIKENESS IN THE SPIRIT

≡　The岩畳Iesh　≡　Thei器{z’器用
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l.　adultery

2.　fornica亡ion

3.　uncleanness

4.　lasciviousness

与. id01aとry

6.　witchcraft

7.　ha亡でed

8.　variance

9.　emulations

10.　w.rath

ll.　s亡rife

12.　seditions

13.　heresies

14.　envyings

l与.　murders

16.　drunkenness

17.’ reve|lings

18.　vainglory
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l.　1ove

2・　joy

3.　peace

4. long_Suffering

5.　gentleness

6.　kindness

7.　亡ai亡h

8.　meekness

9.　とe皿pera‾nce

Manfred E. Kober, Th.D.
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的me胸jor Views of Sanc書i重ica置ion

1.丁he Arminian View:

Perfectionism, tOtal sancti丘cation-“nOthing of me and all of Christ”

2.丁he Reformed View:

Lordship salvation-“either He is Lord ofall or not Lord at all”

3.丁he Libertine View:

Total宜eedom-“tOtal liberty in Christ”

4.丁he Le答aIiSm View:

Bound by commandments-“blessmgS based on obedience”

5.The Keswick View:

Revivalism-“a SPiritual high”

6.The Hi答her P営ane View:

Resting in God-`〔let go and let God”

7.丁he Dispensationa8 View:

Progressive sanct甫cation-“free宜om the Mosaic Law, free to obey the Lord”



丁HREE V書EWS OF THE SP書R書丁UA」 L看FE

SALVA ⅡO N

DEDICATION

丁he Keswick V雪ew:

SALVATIO N
SPIRITUAL LⅢE

CON甲田R囲N CE

RE CHARGIN G

S PIRr「UA L

BATrERm S

SALVÅTIO N DEDICATION

CHR重ST AS LORD

l　　　　　　　　　　　　　　　　　l 

ManfredE.Kober,Th.D. 

1　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　1 
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Sin (properly h豊中車のp壷, both originany sig-

nifying to mゆis any action, WOrd, desire, PurPOSe’.Or

Omission contrary to the law of God; a VOlnntary vIO-

lation o4 or failure to comp]y with, the divine law

(Rom・ iii, 20; iv, 15; Vii,7; James iv, 17). Whether

SuCh a ]aw be revealed in the holv oracles) Or in the

COnStittltion of our natureJ the violation constitutes the

trans宵ressor a- Sinner (Rom. i, 19鴫2; ii, 11-15).

Hamartia:
““The metapho「 behind the

WOrd is 置SS着n the mark ‥.

this is not on書y a negative

idea but incIudes the positive

idea of hi ing some wrong

mark.” Charles C。 RyrIe
●



菰n (PrOPerly増聖,叫αp「句both originally sig-

nifyingめm壷) is any action, WOrd, desire, PurPOSe, Or
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Om lS810n

lation ofこ

くRo鵬・ iii,

COntrary tO the law of God; a VOlnntary vib二

Or

8uCh a霊aw

failure to comply with, the divine law

iv, 15; Vii,7; James iv, 17). Whether
revealed in the holy oraclesタOr in the

COnStitution of our nature, the violation constitutes the

tra誓greSSOr a Sinner (Rom. i, 19-ゼ2; ii, 11-15)・ The

VanOuS WOrds by which sin and wickedness are set forth

in the Old Test. throw considerable ligh白pon the real

nature and tendency of the evil.
. 1. The proper and onglnal idea of sin. appears tQ be

that it is α COm吻訪oγれfoαタ・細説e虎$毒や, a “ missi血g”

the mark (雷撃中旬αp「んw)・ The end of man’s being

is to be like urltO God, tO have龍s win in thorough

harmony with t,he divine will, and so to glorify God

and enjoy him forever. God is Iove; and to Iove him

and be beloved by him is trpe blessedness. The whole

law is summed up m love, Whence sln,Which is contrary

to Iove, is a failure in the purpose ofour existence.

2. This leads us to the second idea of sin, name]y,

that it is fゐe /γa職印・e$$わ鳩qf Go鵡Jαuら　Frbm the

Christian theistic standpoint there is no doubt as to the

existence of an etemal moral order. That which, aC-

COrding to this rule, Ought to be done lSgOOd "hat which
O‘一ght m克to be done is sin・ The law being neither

advice nor prayer, but a positive demand, Our On]y re-

lation to it can be either tbat of submission or trans-

gression・ Whether we look upon God,s ]aw as moral)

that is, StamPed upon our nature; or posit'ive, that is,

revealed to us from without, in either case it should be

COnSidered bil-ding upon our heartsJ nnd should be im-

Plicitly obeyed) because it proceeds from the holy and
loving AしItbor of our being. Duty is represented in

Scripture as a path along which ‘Ve Should walkl and to

Sin is to tral鳩greSS Or tO gO OutOfthe way ofGod’s com-

m柵dments; hence t’he usc。fthe word 「⊇芋,tO PnSSOVer・

3・ Agaln) eVery tranSgreSSior- is rcprt}Sel-teしI il- the

駁bleやα鳩αC生年・ebelliひ画壇宮地書出甲や主　Go・=3

the Ruler of his喜)COPle, the Father of the hしIman rのCe・

In bo恥these caprcitics he dem肌ds obcdienco. To Bin

is to rebel ag郎nS同is patern証rule) tO reVOlt from bis

州egi肌ce・ It is t▲O nCt in{lependel-tly ofhim) tO Set uP

the ‘Yill of the cr軸ure n即ll-St he wi霊I of the Cre種torl
●

やp中軸fin肌o pl櫨ce orGod,機nd thu3 tO di8honor hi種
holy職種調e.
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Sin (p丁operly埠聖,卒“pr(α, both originany stg-

nifying to mゆis any action’WOrd, desire’PurPOSe翌

Omission contrary to the law of God; a VOltmtary vIO-

lation o4 or failure to comply with, the divine law

鱒Om・ iii, 20; iv, 15; Vii,7; James iv, 17). Whether

SuCh a. ]aw be revealed in the holy oraclesJ Or in the

COnStit`ltion of our natureJ the violation constitutes the

tra畢reSSOr a Sinner (Rom・ i, 1鍾2; ii, 11場15). The

VarlOuS WOrds by which sin and wickedness are set forth

in the Old Test. throw considerable light upon the real

nature and tendency of the evil.
‘ 1. The proper and onglnal idca of sin, aPpearS tQ be

that it is α OO桝切崩oγ生fowh棚必読勤a ・・ missirig・,

the mark (さや中小αpTんの・ The end of man,s being

is to be like unto God, tO have his will in thorou如

harmony with the divine will, and so to glorify God

and elljoy him forever. God is Iove; and to Iove him

and be beloved by him is true blessedness. The whole

law is summed ulm love’Whence slnJWhich is contrary

to Iovel is a lbilure in the purpose ofour existence.

2. ’皿s leads us to the seco11d idea of sin, name塙

that it is庇lタ・α偽り棚Sあ" (f Go桃Jαu,. From the

Christian theistic standpoint there is no doubt as to the

existence of an eternal moral order. That which, aC-

COrding to this rulel Oughc to bedone lSgOOd ; that which

O一一ght榊! to be done is sin. The law bcing neither

adrice nor prayer) but a positive demal-d) Our Only re-

lation to it can bc∴either that of submission or trans_

gression・ Whether we look upon God’s la、V aS mOral,

th加言sI StamPe‘l upon our l-ature) Or POSit.iTe, that is’

reve允led to us from without, in either case it should be

COl-Si{lered bil-ding upon our hcarts, flnd shoultl be im-

Plicitly obeycd) becnuse it procceds from thc holy an{l
loY早g AしIthor of o‘一r being・ Duty is rcprcsented i11

ScrlP血re aS fl叫h alol-g ‘Yllich ‘Ye ShoしIld walk, and to

Sin is to tral-SgrCSS Or t{} gO OutOftl-e Way OfGod・s com-

mndme置1tS河ence the use ・}† me WOr{l 「⊇P, tO PnSSOVCr.

3・ Agall一タe‘・Cry trnl-SgrCSSiol- is rcpr{難l-tC‘='“he

恥leや`肋`lC年/’血筋ひ,・ (壇や…しl里か　G〇両3

the Rulor of his l}COplo) the Ftlthcr o川1C l…mOll raCe.

In boい- theso c叩nCities ho llcmのlヽくls obcdicnco. To 8in

is to robcl agnlnS同is pntcrnal rし一Ie, tO reVOl=rom一一i8

融egiance. I信s t.…Ct i‘一{一cpel一{一el-tly of一一im, tO Set uP

the ‘Yill of thc crca恒c ng肌-S=he wi]l of tho Croのtor)
●

静思∵ho placo of Go画一d thus to dishol-Or一}i3
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GENESIS 2, 3

what he would call them: and what・

soever Adam called every livin蜜

creature, that胴s the name thereof・

20 And Adam.gave names tO all
∽ttle, and to the fowl of:the air, and

to every bea§t Of the鯖eld; but for

Adam there was not found an help

meet for him軍

21 And the LoRD God caused a
deep §leep to fall upon Adam’and

he slept: and he took one of hi§ rまbs’

and cIosed up the　鯖esh instead

thereof;

22 And ,the rib, Which. the 1JORD

God had taken from man, made he a
woman’and brought her unto the
●man.　　　　　・　　　’‾

23 And Adam said, Thi§応now

hone of my hone§, and fle§h of my

fle§h: §he shall be called Woman, be-

cause §he was taken out of Man.

24 Therefore §hall a man leave his

father and his mother, and shall

cleave unto hi§ Wife: ・争nd they shal1

教場One偶e§h. `

25 And they were hoth naked. the

man and hi§高ife, and were、 nOt

asha med.

CHAPTER.3

OW the serpent waS mOre Subtil
than any膝a§t bf the鯖eld whleh

〃I　　○○
「“‾　〇°‾1‾ ‾〇〇一‾‾ ‾音‾‾‾　　　‾　‾　　　　　〇〇〇

the鴫RD God had made. And he seid

untb the woinan, Yea, hath God
said, Ye §hall hot eat of every tree of

the garden?　　　　　　　　‘ ‘

2 And.`the woma農said unto the

serpent, We∵may eat of the fruit Of

the tree§ Of請e garden;∴∴∴∴ “

3 But of the fruit o重・ the‘tree which

dst of the’蜜arden; God

hath said, Ye shall riot’fat of it..neト

讐露盤繋盤・露盤・th。
woman, ・Ye §hall.not surely die:

5 For God doth know that in the
day ye. eat“ thereof, then your eyeS

shall be opened書and ye shall be as

gods, knowing good and evil・

6 And when the woman §aW that

the tree l胴ぼgOOd for food' and that

it w締pleasant to the eyes.‘ and a

tree to教場de§ired to make o鵬wise,

she took of the fruまt thereof, and did

応in請e

3

eat, and gave also unto her husband

With her; and he did eat.
’7.And.the-eyeS Of them both were

OPened, and they knew that they

w伽e naked;∴ahd they.sewed fig

leaves` tOgethe千; and made them-

Selve§・ aPrOnS∴　　　　　’　・ ・

8' And、they heard the voice of the

LeRD God walking in the garden in
the cooI of the day: and Adam and
hi§ Wife hid themselves from the

PreSenCe Of the LOm God amongst
the trees of the garden.　　　‘.
◆ 9 And the IJORD God called unto

Adam, and said unto him, Where art
thou?

10 :And he said, I′ heard thy voice

in the garden,.and I was afraid, be-

cause I was naked; and I hid myself.

1 l. And he said, Who told thee that
thou was書naked? Hast thou eaten of

the tree, Whereof I commanded thee

that thou shouldest.not eat?

12 And the,man Said. The woman
whom読hou gavest [o置場With me,

she gave me of the tree, and I dまd

eat.

13 And the LeRD God said unto the
woman, What.応this肋a書thou hast

done? And;the woman said. The. se十

pent beguま重ed me, and I’did eat・ J
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THE CORRUPTION OF THE FLESH
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l.　adultery

2.　fornica亡ion

3.　uncleanness

4.　lasciviousness

与. id0laとでy

6.　wi亡chcraf亡

7.　ha亡red

8.　variance

9.　emulations

10.　Wrath

ll.　s亡rife

12.　seditions

13.　heresies

14.　envyings

15.　murders

16.　drunkenness

17∴　reVe|lings

18.　vainglory
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○
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l.　love

2.　joy

3.　peace

4・ long.suffering

与.　gentleness

6.　kindness

7.　亡aiヒh

8.　meekness

9.　亡e皿perance

Man紅℃d E. Kober, Th.D.
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1.丁he I.minian View:

C置i鯖ca置ion

Perfectionism, tOtal sanc舶cation-=nothing of me and all of Christ”

2.丁he e億View:

Lordship salvation-“either He is Lord ofall or not Lord at all”

3.The Li ine View:

Total freedom嶋“tOta=iberty in Christ”

4.丁heしe ali§m View:

Bound by commandments-=blessmgS based on obedience”

●

l ick View:

Revivalism-“a SPiritual high”

書ane View:

Restmg in God-宰Iet go and let God"
●

7.丁he 営§penSational View:
●

Progressive sanctification-“free from血e Mosaic Law, free to obey the Lord”
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SALVÅTIO N DED ICATION

CHRI T AS LORD

Manfred E. Kober, Th.D.
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b
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GODHA丁重SAND ��GOD」OVESAND 

DE丁ESTS �DES寡RES 

Therearesixthingsthe 

Lo「dhates,SeVenthatare 

detestabIetoHim‥ 

1.HaughtyEyes ��1置 

2・ALyingTongue ��2暮 

3.Handsthatshed ��3. 

innocentbIood 

互　Aheartthatdevises ��4. 

Wickedschemes 

5置　Feetthatarequickto ��5. 

rushintoevil 

6.Afalsewitnesswho ��6. 

POurSOu川es 

7.Amanwhostirsup ��了. 

dissentionamong 

brothers. 



GODHATたSAND ��GODLOVESAND 

DETES丁S �DES営RES 

了herearesixthingsthe 

Lordhates,SeVenthata「e 

detestabletoHim‥ 

仁HaughtyEyes ��1.Hum冊y ‾2.ALyingTongue ��2.T「uthfulSpeech 

豆　Handsthatshed ��3.PreservationofLife 

innocentbIood 

4二Aheartthatdevises ��4.PureThoughts 

Wickedschemes 

5.Feetthatarequickto ��5基EagemesstoDoGood 

rushintoevi霊 

6.Afalsewitnesswho ��6。HonestWitness 

POurSOutlies 

了.Amanwhostirsup �7置PeacefulHarmony 

dissentionamong 

brothers. 
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ENGLISHTERM ��　GREEK TRANSLITERATION � 

Loversoft �hemseIves �ph脆ntoi � 

Loversofmoney ��ph施/gyroi � 

Boastful ��a伯ZOneS � 

Proud ��旬pe胎phanoi � 

Abusive ��b伯aphemoi � 

Disobedienttotheirparents ��ape鮪e応 � 

UngratefuI ��acha疎めi � 

Unho書y ��　　●●　● anO/S/O/ � 

Withoutlov �e �　　　● a$わ喝OI � 

Unforgivin �g �a印OndOi � 

Slanderers ��舶boねi � 

WithoutseIf-COntrOl ��a柄轡胎応 � 

Brutal ��　　　　　" anemerO/ � 

NotIoversofgood ��aph脆ga妨Oi � 

Treacherous ��p拙くめねi � 

Rash � �p型e船穂 � 

Conceited, �Pu惰edup �te妬homenoi � 

」ove「sofpIeasure ��phi融fonoi � 

Havingafo「mofgodIiness ��mo岬hosIn � 

butdenyingthepower 

王・丁I竹子
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閉園臆易
鋭

●　　　　す小雪　I

シ　　　　仁　一　　　　　　　　　　　　1　　メ　　心ナ　　　　ノ　も

ド　ン、 ∴∴高車i ,　∴叶あへ,“.主項メタ両.



=Not by works of righteousness which we have done, but

according to His mercy He saved us, by the wa§hing of

regeneration, and renewing of the Holy Ghost.,」

Titus 3:5.

Heaven,s door will open only to such who have been

regenerated and washed from their sips through the

rd Jesus Christ. All others, nO matterblood of the

how religious or sincere, Or how many good works they

have done・ Will not find favor.with God, for all our self-

righteousness is as鮒thy rags ln His sight・

=By grace, thru faith, and that alone・

I,m saved, from sin set free;

Not by works that I have done

Salvation came to me.

How could I come with works of mine
rought by a sin餌heart?

I thus料hld share but wrath Divine,

And hear His word, “Depart!’’

It is by grace I’mJuSt脆ed,

Not boasting may I know;

My soul in Christ is satis鯖ed・

Peace doth my heart o’er輸鯖ow・
-Author unknown

r。露盤豊謂詑霊謹露盤鴇盤詑
the end of their ea競hly pilgrlmage, because they lack the

new birth. Have you been bom again?鵬not, do not

delay, but come to Jesus now!

Send for information on lOOothers・

FULL SALVATION TRACT SOC・, INC・

343S.GeorgeSt・, York, PA 17403　USA

Tract # A-71
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ⅢA富富H闘W,

Chap・ ⅩⅩVi :

ve購e 4l.

l富工舶0冒H曹,

Chap・ Vi:

Ver鼠e 9.

JA舶曲S,

Ch郷p・ i:

ver畠e 12.

HEB蹄E

Ch郷p・ lV:

ve購e 15.

1 JA舶ES,

Ch払p. i:

Ver魯〇 ・14.

富脇腹P富A富工〇㍍.

A鳩dわのd %$海自融0お印p融鋤, b海産海針棚方om e脇・
読了13.

S轟E Where lhe tree it種riche轡t foliage wea叫

And golden frui吊ts laden branche8 be紬Si

Behold oonoealed bencath i館Bhade 8idelong,

富he glo8Sy 8erPen4 with hi8 POi80nOus tOngue;

富he 8imple boyl鯖r from hi8 father)8 care)

[8 WelI-n王gh taken with the gilded snare.

皿e tempting frui‘ out叩rcad before hi8 eJe8l

PSA轟Ⅲ

cX重X :

Ver思e 37.

P恥OVE恥BS,

Chap・ XXiii:

VO耽e 3l.

PROVE購BS,

Ch叩・ Ⅴ:

VerSe :8.

施きき∴

Fill8 him wit・h mpfure撮d tomplete 8uxpn韓;

No富hidden d&ngerS Wm he w&i=o 8ee)

膿ul o孤w餌d h種8(、en8 tO書.he紅く機1 t富ee.

Hi8組ther 8ee8 him) andl With foltering brealh,

Recalls hi8 loved one from the brink of de種th;

蕊書書評書誌悪税霊鵜島i 。g3.
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2富工班〇円H了,

Ch叩・轟:

ver8e 2.

重UKE,

Ch秘p・ Vi:

Ver的44.

l JO正札

Ch種p・ ii:

ver鼠e 16.

GA|JATIANS,

Ch租p・ Ⅴ:

Ve購e 19.

・富H圏　富脇田E O甘　圏V工轟.

励叩庇e約九勧

PSA重H

ⅩⅩⅩVll :

Ve重8e 35.

DEU冒ERO ’虹でタ

Cha申・ ⅩⅩⅩii :

・ Ver8e 32.

JOB,

Ch郷p・ Ⅹiv:

Ver8e 4.

HA富田且EW,

Ch郷p. xii;

Ve購e 35:

耽e iγβe ooけ華〆,鋤d船方滅coげ華が;カγ栃e tγee i$偏o!鋤旬蕪
晩綿oi華γ妨900d

iii; 10.
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相場do鋤,伽d側$諦o沈e〆γe.

H郎均in drend silenoe▼ On the blighted heath

Behold! the Tree of Evil, and of De短h:

No heavenly bre銘e throughou出he reglOn blow8;

No life of LeYe eXi8ts Where’er it grows;

No flowe陶of Hope around it e▼er bloomr

Ⅳ0缶uiあ0f耽iしh e’e富yields i鳩富ich pe富血孤c;

Fell Unbelief Btrikes deep i鳩dendly root:

The branohe8 bend証th most pe富niciou8 fm串

富he Pride of Life, and Fleshly Lusts hang there,

賢mblem8

富wo血en e皿ployed

富o rid the groaIning e&rth of this bad tree:

One only lop8 al brnnch ju8t here a'nd t.hero,

Thn't m種ke8 i鳴neighbor more producti▼e bearま

The other, by experlence tought to know,

Aims a吊he root his wen尋irected bbw ;

Blow after blow through the wide h6ath re8Oun4章

And with a cm8hl it紐118 and 8hred8 the groun⊥,

anguish, and despair.

n di鯖orent wayq you 8eO,

The Tree of Desolation stands

詑講O嵩a#l b-a8ted heath. Itillfluence far and

Wide. No dewy meads, nOr graSSy

Plains) Or Verdant ]awn8∴紺e∴Seen
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bre秘七hin

live or 急。
kine,血e

‡霊l精薄豊重器霊豊葦
eternal 8ilence reigns. ’ This corrupt

tree is∴altogether of a poi8OnOuS

豊窪謹uri8h hc富e.　　　　　　●

l描ty. Its root8, hark, branche8、

aves, and fruit are all po18On.
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